
6

www.palfinger.com

PK21.501SLD PK22.501SLD PK24.001SLD020.01100

01/2019

Traglastdiagramm PK 21.501 SLD ALifting capacity diagram PK 21.501 SLD ADiagramme de capacité PK 21.501 SLD ADiagrama de carga PK 21.501 SLD ADiagrama de carga PK 21.501 SLD AДиаграмма грузоподъемности PK 21.501 SLD ADiagramma capacità di sollevamento PK 21.501 SLD A

Krandarstellung symbolischSymbolic crane figureReprésentation symbolique de la grueRepresentación gráfica de la grúa es simbólicaУсловное изображение манипулятораFigura simbolo gru

Seite 020.11000Page 020.11000Page 020.11000Página 020.11000Página 020.11000Страница 020.11000Pagina 020.11000
Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina

Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione

BA C

PK 21.501 SLD 3

• � Single Link Plus 
• � Paltronic overload protection
• � Optional:
	 -	 Stability monitoring system ISC-S 
		  (standard for CE), HPSC-L, HPSC-E
	 -	 High stand control
	 -	 Radio remote control
	 -	 Rope winch 2.5t on the knuckle boom
	 -	 Rigid stabilizer BS001
• � NON-CE and CE model

MODEL LINE  
SLD 3
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Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione

LIFTING CAPACITY DIAGRAMS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
(EN 12999 HC1 HD4/S2)
Max. lifting moment	 20.9 mt / 205.2 kNm	 151,290 ft.lb
Max. lifting capacity	 6200 kg / 60.8 kN	 13,700 lb
Max. hydraulic outreach	 14.9 m	 48’ 11’’
Max. manual outreach	 19.1 m	 62’ 4’’
Slewing angle	 400°
Slewing torque	 2.3 mt / 23.0 kNm	 16,960 ft.lb
Stabiliser spread (std./max.)	 5.0 m / 7.4 m	 16’ 5’’ / 24’ 3’’
Fitting space required (std.)	 0.91 m	 2’ 12’’
Width folded	 2.50 m	 8’ 2’’
Max. operating pressure	 330 bar	 4,785 psi
Recommended pump capacity	 from 45 l/min 	 11.9 US gpm 
	 to 60 l/min 	 15.9 US gpm
Dead weight (std.)	 2250 kg 	 4,960 lb


